
SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS - GALCO INTERNATIONAL SIDE
SNAP SCABBARD 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND

Constructed of premium steerhide, the improved Side Snap Scabbard retains the
quick on-off snap loops that fit belts up to 1 1/2”. The open top design remains
the same, with the addition of a reinforced mouth for smooth and easy
one-handed return to the holster. New to the SSS is a slight butt-forward cant, in
contrast to the steeper angle of the earlier version. It keeps the adjustable tension
unit and the comfortable, highly concealable forward-molded design of its
predecessor, while adding a raised sweat guard to protect both the firearm and
the gun carrier. Taken together, these features add up to a holster that is secure
and convenient yet concealable with a very fast draw!

Attributes

Name: GALCO INTERNATIONAL SIDE SNAP SCABBARD 1911 4 1/4" -BLACK-RIGHT HAND
Manufacturer: GALCO INTERNATIONAL
Product no.: 100021892
Mfr. No.: SSR266B
Color: Black
Hand: Right
Make: 1911
Material: Leather
Model: 4 1/4''
Style: Outside The Waistband
Delivery weight: 0.249kg
UPC: 601299189089

Item details

Made in USA
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SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER
SICHERHEITSANWEISUNGEN

Einführung
Vielen Dank, dass du das SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER von Galco International gewählt hast. Dieses Produkt
wurde entwickelt, um eine sichere und bequeme Trageweise für deine Feuerwaffe zu bieten und dabei die Sicherheit
während der Nutzung zu gewährleisten. Bitte lies diese Sicherheitsanweisungen sorgfältig durch, um zu verstehen,
wie du das Holster sicher und effektiv nutzen kannst.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle immer sicher, dass deine Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie in das Holster steckst.
Halte das Holster außerhalb der Reichweite von Kindern und unbefugten Personen.
Überprüfe das Holster regelmäßig auf Anzeichen von Abnutzung oder Beschädigung. Verwende es nicht,
wenn es beschädigt ist.
Verwende das Holster immer in Übereinstimmung mit den örtlichen Gesetzen und Vorschriften zur
Waffenmitnahme.
Achte auf deine Umgebung und stelle sicher, dass das Holster sicher an deinem Gürtel befestigt ist.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung

Richtiger Umgang: Gehe immer sorgfältig mit deiner Feuerwaffe um. Behandle jede Feuerwaffe, als ob sie
geladen wäre.
HolsterPassung: Stelle sicher, dass deine Feuerwaffe sicher im Holster sitzt. Wenn sie zu locker ist, könnte
sie herausfallen; wenn sie zu fest sitzt, könnte es schwierig sein, sie zu ziehen.
Ziehen der Feuerwaffe: Übe das sichere Ziehen deiner Feuerwaffe aus dem Holster in einer kontrollierten
Umgebung. Achte darauf, dass dein Finger vom Abzug bleibt, bis du bereit bist zu schießen.
Wiederholstern: Stecke deine Feuerwaffe immer mit dem Mündungsende in eine sichere Richtung wieder ins
Holster. Stelle sicher, dass Kleidung oder andere Gegenstände das Holster nicht behindern.
Verstellbare Spannung: Nutze die verstellbare Spannungseinheit, um sicherzustellen, dass die Feuerwaffe
sicher im Holster sitzt und gleichzeitig ein reibungsloses Ziehen ermöglicht wird.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Installation:

Schiebe das Holster auf deinen Gürtel und stelle sicher, dass die SnapSchlaufen sicher sitzen.
Passe die Position des Holsters für Komfort und Zugänglichkeit an. Der leicht nach vorne geneigte
Winkel ist für eine einfache Nutzung ausgelegt.

Nutzung:

Um die Feuerwaffe zu ziehen, greife das Holster mit einer Hand und benutze die andere Hand, um die
Feuerwaffe zu ziehen.
Achte darauf, dass die Feuerwaffe während des Ziehens in eine sichere Richtung zeigt.
Stelle nach der Nutzung sicher, dass die Feuerwaffe entladen ist, bevor du sie wieder ins Holster
steckst.

Wartung:

Reinige das Holster regelmäßig mit einem feuchten Tuch, um Schmutz und Feuchtigkeit zu entfernen.
Bewahre das Holster an einem kühlen, trockenen Ort auf, wenn es nicht in Gebrauch ist.
Vermeide es, das Holster extremen Temperaturen oder direkter Sonneneinstrahlung über längere Zeit
auszusetzen.

Entsorgungsanweisungen



Wenn das Holster nicht mehr verwendbar ist, entsorge es gemäß den örtlichen Vorschriften.
Stelle sicher, dass das Produkt so entsorgt wird, dass es nicht unsachgemäß verwendet werden kann.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Anliegen bezüglich des SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS, siehe bitte die Kontaktinformationen,
die mit deiner Produktverpackung bereitgestellt werden, oder besuche die Website des Herstellers.

Fazit
Indem du diese Sicherheitsanweisungen befolgst, kannst du eine sichere und effektive Nutzung deines SIDE SNAP
SCABBARD HOLSTERS gewährleisten. Priorisiere immer die Sicherheit und bleibe informiert über eventuelle
Rückrufe oder Sicherheitsupdates zu deinem Produkt. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für diese wichtigen
Richtlinien.
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SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERS SAFETY
INSTRUCTIONS

Introduction
Thank you for choosing the SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER by Galco International. This product is designed to
provide secure and convenient carry for your firearm while ensuring safety during use. Please read this safety
instruction guide carefully to understand how to use the holster safely and effectively.

General Safety Guidelines
Always ensure that your firearm is unloaded before placing it in the holster.
Keep the holster out of reach of children and unauthorized persons.
Regularly inspect the holster for any signs of wear or damage. Do not use if damaged.
Always use the holster in accordance with local laws and regulations regarding firearm carry.
Be aware of your surroundings and ensure that the holster is securely fastened to your belt.

Specific Safety Precautions for Use

Proper Handling: Always handle your firearm with care. Treat every firearm as if it is loaded.
Holster Fit: Ensure that your firearm fits snugly in the holster. If it is too loose, it may fall out; if too tight, it may
be difficult to draw.
Drawing the Firearm: Practice drawing your firearm safely from the holster in a controlled environment.
Ensure that your finger is off the trigger until you are ready to fire.
Reholstering: Always reholster your firearm with the muzzle pointed in a safe direction. Ensure that clothing
or other objects do not obstruct the holster.
Adjustable Tension: Use the adjustable tension unit to ensure the firearm is secure in the holster while
allowing for a smooth draw.

Instructions for Installation and Usage

Installation:

Slide the holster onto your belt, ensuring that the snap loops fit securely.
Adjust the position of the holster for comfort and accessibility. The slight buttforward cant is designed
for ease of use.

Usage:

To draw the firearm, grasp the holster with one hand while using the other to draw the firearm.
Ensure that the firearm is pointed in a safe direction during the draw.
After use, ensure the firearm is unloaded before placing it back into the holster.

Maintenance:

Clean the holster regularly with a damp cloth to remove dirt and moisture.
Store the holster in a cool, dry place when not in use.
Avoid exposing the holster to extreme temperatures or direct sunlight for extended periods.

Disposal Instructions
When the holster is no longer usable, dispose of it in accordance with local regulations.
Ensure that the product is disposed of in a way that prevents it from being used improperly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the SIDE SNAP SCABBARD HOLSTER, please refer to the contact
information provided with your product packaging or visit the manufacturer’s website.



Conclusion
By following these safety instructions, you can ensure safe and effective use of your SIDE SNAP SCABBARD
HOLSTER. Always prioritize safety and stay informed about any recalls or safety updates related to your product.
Thank you for your attention to these important guidelines.
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INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU HOLSTER SIDE
SNAP SCABBARD

Introduction
Merci d'avoir choisi le HOLSTER SIDE SNAP SCABBARD de Galco International. Ce produit est conçu pour offrir un
transport sécurisé et pratique de votre arme à feu tout en garantissant la sécurité lors de son utilisation. Veuillez lire
attentivement ce guide d'instructions de sécurité pour comprendre comment utiliser le holster de manière sûre et
efficace.

Directives de sécurité générales
Assurezvous toujours que votre arme à feu est déchargée avant de la placer dans le holster.
Gardez le holster hors de portée des enfants et des personnes non autorisées.
Inspectez régulièrement le holster pour tout signe d'usure ou de dommage. Ne l'utilisez pas s'il est
endommagé.
Utilisez toujours le holster conformément aux lois et réglementations locales concernant le transport des
armes à feu.
Soyez conscient de votre environnement et assurezvous que le holster est solidement fixé à votre ceinture.

Précautions de sécurité spécifiques à l'utilisation

Manipulation appropriée : Manipulez toujours votre arme à feu avec soin. Traitez chaque arme à feu comme
si elle était chargée.
Ajustement du holster : Assurezvous que votre arme à feu s'adapte bien dans le holster. Si elle est trop
lâche, elle peut tomber ; si elle est trop serrée, il peut être difficile de la tirer.
Tirer l'arme à feu : Entraînezvous à tirer votre arme à feu en toute sécurité du holster dans un environnement
contrôlé. Assurezvous que votre doigt est hors de la gâchette jusqu'à ce que vous soyez prêt à tirer.
Réholstering : Réholster toujours votre arme à feu avec le canon pointé dans une direction sûre.
Assurezvous que des vêtements ou d'autres objets n'obstruent pas le holster.
Tension réglable : Utilisez l'unité de tension réglable pour garantir que l'arme à feu est sécurisée dans le
holster tout en permettant un tir fluide.

Instructions d'installation et d'utilisation

Installation :

Glissez le holster sur votre ceinture, en vous assurant que les boucles à pression s'ajustent de manière
sécurisée.
Ajustez la position du holster pour le confort et l'accessibilité. L'inclinaison légèrement vers l'avant est
conçue pour faciliter l'utilisation.

Utilisation :

Pour tirer l'arme à feu, saisissez le holster d'une main tout en utilisant l'autre pour tirer l'arme à feu.
Assurezvous que l'arme à feu est pointée dans une direction sûre pendant le tir.
Après utilisation, assurezvous que l'arme à feu est déchargée avant de la remettre dans le holster.

Entretien :

Nettoyez régulièrement le holster avec un chiffon humide pour enlever la saleté et l'humidité.
Rangez le holster dans un endroit frais et sec lorsqu'il n'est pas utilisé.
Évitez d'exposer le holster à des températures extrêmes ou à la lumière directe du soleil pendant de
longues périodes.

Instructions de disposition
Lorsque le holster n'est plus utilisable, jetezle conformément aux réglementations locales.
Assurezvous que le produit est éliminé de manière à empêcher son utilisation inappropriée.



Conclusion
En suivant ces instructions de sécurité, vous pouvez garantir une utilisation sûre et efficace de votre HOLSTER SIDE
SNAP SCABBARD. Priorisez toujours la sécurité et restez informé de tout rappel ou mise à jour de sécurité
concernant votre produit. Merci de votre attention à ces directives importantes.
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ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DELLA FONDINA
SIDE SNAP SCABBARD

Introduzione
Grazie per aver scelto la fondina SIDE SNAP SCABBARD di Galco International. Questo prodotto è progettato per
fornire un trasporto sicuro e conveniente per la tua arma da fuoco, garantendo al contempo la sicurezza durante
l'uso. Ti preghiamo di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per comprendere come utilizzare
la fondina in modo sicuro ed efficace.

Linee Guida Generali per la Sicurezza
Assicurati sempre che la tua arma da fuoco sia scarica prima di riporla nella fondina.
Tieni la fondina fuori dalla portata di bambini e persone non autorizzate.
Ispeziona regolarmente la fondina per eventuali segni di usura o danni. Non utilizzare se danneggiata.
Utilizza sempre la fondina in conformità con le leggi e i regolamenti locali riguardanti il trasporto di armi da
fuoco.
Sii consapevole del tuo ambiente e assicurati che la fondina sia fissata saldamente alla tua cintura.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Maneggiamento Corretto: Maneggia sempre la tua arma da fuoco con attenzione. Tratta ogni arma da fuoco
come se fosse carica.
Adattamento della Fondina: Assicurati che la tua arma si adatti saldamente nella fondina. Se è troppo
allentata, potrebbe cadere; se è troppo stretta, potrebbe essere difficile estrarre.
Estrazione dell'Arma: Esercitati a estrarre la tua arma in modo sicuro dalla fondina in un ambiente
controllato. Assicurati che il tuo dito sia lontano dal grilletto fino a quando non sei pronto a sparare.
Reinserimento: Reinserisci sempre la tua arma con la volata puntata in una direzione sicura. Assicurati che
vestiti o altri oggetti non ostruiscano la fondina.
Tensione Regolabile: Utilizza l'unità di tensione regolabile per garantire che l'arma sia sicura nella fondina
mentre consente un'estrazione fluida.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Installazione:

Fai scorrere la fondina sulla tua cintura, assicurandoti che i ganci a scatto si adattino saldamente.
Regola la posizione della fondina per comfort e accessibilità. Il leggero angolo in avanti è progettato per
facilitare l'uso.

Uso:

Per estrarre l'arma, afferra la fondina con una mano mentre usi l'altra per estrarre l'arma.
Assicurati che l'arma sia puntata in una direzione sicura durante l'estrazione.
Dopo l'uso, assicurati che l'arma sia scarica prima di riporla nuovamente nella fondina.

Manutenzione:

Pulisci regolarmente la fondina con un panno umido per rimuovere sporco e umidità.
Conserva la fondina in un luogo fresco e asciutto quando non è in uso.
Evita di esporre la fondina a temperature estreme o alla luce diretta del sole per periodi prolungati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Quando la fondina non è più utilizzabile, smaltiscila in conformità con le normative locali.
Assicurati che il prodotto venga smaltito in modo da prevenire un uso improprio.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto



Per eventuali domande o preoccupazioni riguardanti la fondina SIDE SNAP SCABBARD, ti preghiamo di consultare
le informazioni di contatto fornite con l'imballaggio del prodotto o di visitare il sito web del produttore.

Conclusione
Seguendo queste istruzioni di sicurezza, puoi garantire un uso sicuro ed efficace della tua fondina SIDE SNAP
SCABBARD. Dai sempre priorità alla sicurezza e rimani informato su eventuali richiami o aggiornamenti di sicurezza
relativi al tuo prodotto. Grazie per l'attenzione a queste importanti linee guida.
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SIDE SNAP SCABBARD HOLSTERIN
TURVALLISUUSOHJEET

Johdanto
Kiitos, että valitsit Galco Internationalin SIDE SNAP SCABBARD holsterin. Tämä tuote on suunniteltu tarjoamaan
turvallinen ja kätevä tapa kantaa aseesi samalla kun se varmistaa turvallisuuden käytön aikana. Lue tämä
turvallisuusohje huolellisesti ymmärtääksesi, miten holsteria käytetään turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista aina, että aseesi on tyhjennetty ennen sen laittamista holsteriin.
Pidä holsteri lasten ja valtuuttamattomien henkilöiden ulottumattomissa.
Tarkista säännöllisesti holsterin kunto ja merkkejä kulumisesta tai vaurioista. Älä käytä, jos holsteri on
vaurioitunut.
Käytä holsteria aina paikallisten lakien ja asetusten mukaisesti, jotka koskevat aseen kantamista.
Ole tietoinen ympäristöstäsi ja varmista, että holsteri on kunnolla kiinnitetty vyöhön.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä

Oikea käsittely: Käsittele asetta aina varovasti. Kohtele jokaista asetta ikään kuin se olisi ladattu.
Holsterin sopivuus: Varmista, että aseesi istuu tiukasti holsterissa. Jos se on liian löysä, se voi pudota; jos
se on liian tiukka, sen vetäminen voi olla vaikeaa.
Aseen vetäminen: Harjoittele aseen turvallista vetämistä holsterista hallitussa ympäristössä. Varmista, että
sormesi on poissa liipaisimelta, kunnes olet valmis ampumaan.
Aseen laittaminen takaisin holsteriin: Aina laita ase takaisin holsteriin niin, että piippu osoittaa turvalliseen
suuntaan. Varmista, ettei vaatteet tai muut esineet estä holsteria.
Säädettävä jännitys: Käytä säädettävää jännitysyksikköä varmistaaksesi, että ase on turvallisesti holsterissa,
mutta silti mahdollista vetää sujuvasti.

Asennus ja käyttöohjeet

Asennus:

Liuku holsteri vyöhön, varmistaen että napituslenkit istuvat tiukasti.
Säädä holsterin sijaintia mukavuuden ja saatavuuden mukaan. Hieman taaksepäin kallistuva muoto on
suunniteltu helpottamaan käyttöä.

Käyttö:

Aseen vetämiseksi tartu holsteriin yhdellä kädellä samalla kun käytät toista kättä aseen vetämiseen.
Varmista, että ase osoittaa turvalliseen suuntaan vetämisen aikana.
Aseta ase takaisin holsteriin vain, kun se on tyhjennetty.

Huolto:

Puhdista holsteria säännöllisesti kostealla liinalla lian ja kosteuden poistamiseksi.
Säilytä holsteria viileässä ja kuivassa paikassa, kun et käytä sitä.
Vältä altistamasta holsteria äärimmäisille lämpötiloille tai suoralle auringonvalolle pitkiksi ajoiksi.

Hävittämisohjeet
Kun holsteri ei ole enää käyttökelpoinen, hävitä se paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Varmista, että tuote hävitetään tavalla, joka estää sen väärinkäytön.

Lisätietoja ja tuki



Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita SIDE SNAP SCABBARD holsterista, viittaa tuotepakkauksen mukana
olevaan yhteystietoon tai vieraile valmistajan verkkosivustolla.

Yhteenveto
Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa SIDE SNAP SCABBARD holsterin turvallisen ja tehokkaan
käytön. Aina priorisoi turvallisuutta ja pysy ajan tasalla mahdollisista palautuksista tai turvallisuuspäivityksistä, jotka
liittyvät tuotteeseesi. Kiitos huomiosi näihin tärkeisiin ohjeisiin.


